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De mooiste match 

SHIRLEY JUMP

 

Ze wéét dat ze hem niet kan vertrouwen, maar toch...

 

Dertig huwelijken in één jaar! Marnies datingbureau is echt succesvol. Zelfs voor haar moeder, sinds een paar jaar weduwe, heeft ze een leuke man gevonden. Wel jammer dat hij de stiefvader van Jack Knight is, de meedogenloze investeerder die het bedrijf van haar vader te gronde richtte. Want nu lijkt het wel of Jack voortdurend overal opduikt. En dat terwijl ze helemaal niet zit te wachten op de verwarrende gevoelens die de knappe zakenman bij haar oproept!


Hoofdstuk 1

 

 

 

Met pijnlijke voeten, bloemblaadjes in haar haren en een tevreden glimlach op haar gezicht verliet Marnie Franklin haar dertigste bruiloft van het jaar. Het was weer gelukt!

Vanuit de deuropening van het Park Plaza Hotel in Boston zwaaide het nieuwbakken echtpaar, Mr. en Mrs. Corliss, haar na. ‘We hebben dit allemaal aan jou te danken, Marnie!’ riep Andrew, een onhandige maar lieve man die een voorliefde had voor stropdassen in neonkleuren. Andrew was een van Marnies succesverhalen. Hij had miljoenen verdiend met zijn internetbedrijf en was nu getrouwd met een energieke lieve vrouw die van hem hield om wie hij was – en net als zij verslaafd was aan moeilijke sudokupuzzels.

‘Niets te danken! Ik wens jullie samen een lang en gelukkig leven toe.’ Marnie schonk hen nog een glimlach en draaide zich toen om naar de straat, waar de parkeervalet bezig was de taxi’s voor te laten rijden.

Ondanks de twee koppen koffie die ze tijdens de receptie had gedronken, voelde ze hoe moe ze was. Het begon zacht te regenen en het drukke verkeer van Boston raasde langs het hotel. Het gesis van de banden op het natte asfalt vermengde zich met het geluid van toeterende claxons; de constant aanwezige achtergrondmuziek van deze stad. Marnie was dol op Boston, maar er waren dagen – zoals vandaag – dat ze wenste dat ze ergens op een rustige plek woonde. Aan de andere kant van de maan bijvoorbeeld.

Op het moment dat ze het portier van de taxi opende en de chauffeur haar adres gaf, ging haar telefoon. Ze drukte het gesprek weg, zodat de beller doorgeschakeld werd naar haar voicemail. Dat was het probleem, als je een van de besten in je vak was – geen tijd voor een weekendje weg of een vakantie. Ze was een van Bostons succesvolste relatiedeskundigen en dat betekende dat iedereen die op zoek was naar een happy end haar belde, in de hoop dat zij in staat was de ware liefde voor hen te vinden.

Waar ze overigens zelf niet in geloofde.

Dat ironische gegeven deelde ze echter niet mee aan haar clientèle. Ze kon toch moeilijk bekennen dat ze nog nooit echt verliefd was geweest en dat ze na een paar mislukte relaties de moed maar helemaal had opgegeven? Wie zou in zee gaan met een koppelaarster die zelf geen vertrouwen had in de liefde?

Voor haar cliënten bewerkstelligde ze met grote regelmaat een mooie toekomst, maar ze begon zich af te vragen of zij haar kans daarop had gemist. Ze was al bijna dertig, maar de ware was ze nog altijd niet tegen het lijf gelopen. Wel een rits hartenbrekers en foute mannen. Maar ze vond haar leven prima zoals het nu was. Rustig en voorspelbaar, precies zoals ze het graag had.

Haar telefoon ging opnieuw, alsof hij haar eraan wilde herinneren dat ze moest ophouden met piekeren.

De taxichauffeur reed weg, terwijl hij nog zat te rommelen met de navigatieapparatuur. Vast nieuw in de stad, dacht ze, terwijl ze haar mobiel opnam. ‘Met Marnie. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

‘Wanneer ga je zelf nu eens op zoek naar de ware, liefje?’ Haar moeder was nu eenmaal van mening dat Marnies privéleven het belangrijkste was in het universum. Ze bedoelde het goed.

‘Hallo, mam. Ben je nog niet naar bed?’

‘O, ik zit nog wat te piekeren over mijn vrijgezelle dochter. En over waarom ze op vrijdagavond nog zo laat aan het werk is. Alweer.’

De gps kondigde een bocht naar rechts aan. Een tikje aan de late kant voor de afgeleide taxichauffeur, die een ruk naar links aan het stuur gaf, waardoor Marnie ook naar links schoof. Ze keek hem nijdig aan via de achteruitkijkspiegel, maar hij negeerde haar blik. De misselijkmakende geur van uitlaatgassen vulde de taxi, die beslist betere dagen had gekend, als je afging op het feit dat de bekleding met tape bij elkaar werd gehouden.

‘Je zou zelf eens een afspraakje moeten maken,’ zei Marnie tegen haar moeder.

‘O, nee, voor die malligheid ben ik veel te oud,’ antwoordde haar moeder. ‘Bovendien is je vader nog maar pas overleden.’

‘Dat was drie jaar geleden, mam.’ Haar stem werd zachter. De hartstilstand van haar vader was voor iedereen een vreselijke schok geweest. ‘Je moet echt doorgaan met je leven.’

‘Wat doe jij komende zondag?’ vroeg haar moeder, in plaats van te reageren op Marnies advies. Dat was haar gebruikelijke tactiek; zodra het lastig werd, gewoon ergens anders over beginnen.

Aan de ene kant wilde Marnie haar moeder graag beschermen omdat ze al zoveel had meegemaakt. Maar aan de andere kant...

‘Ik wil graag dat jij en je zusjes na de mis komen brunchen,’ zei haar moeder. ‘Dan zorg ik dat ik die koffiecake heb waar jij zo dol op bent en...’

Haar moeder praatte door over het menu en Marnie mompelde instemmend, in gedachten nagaand wat ze allemaal nog moest doen. Morgenochtend had ze drie afspraken met nieuwe cliënten, ’s middags een vrijgezellenbijeenkomst waarbij ze als gastvrouw zou optreden en ’s avonds de wekelijkse speeddate –

‘Heb je wel gehoord wat ik zei?’ vroeg haar moeder.

‘Sorry, mam. De verbinding viel even weg.’ In haar hersenen, maar dat vertelde ze er maar niet bij.

De taxichauffeur tuurde op zijn gps. Hij leek bepaald niet zeker van zijn zaak. Ze boog zich voorover. ‘Hier linksaf,’ zei ze.

De chauffeur knikte. En reed prompt rechtdoor.

‘Hé, je mist de afslag!’ Verdorie. Was hij werkelijk zo’n groentje? Ze besloot het maar op te geven en liet zich weer achterover zakken. Na de lange dag die ze achter de rug had, was deze vertraging eigenlijk meer dan welkom. Vooral voor haar voeten, die nu al klaagden over de drie trappen die ze zouden moeten beklimmen om haar appartement te bereiken. Ze was dol op haar huis – vooral vanwege het prachtige uitzicht dat ze vanaf de derde verdieping had op het park – maar op dagen als vandaag zou ze een lief ding overhebben voor een lift en een massagestoel.

‘Ik zei dat je een mooie jurk moet aantrekken voor de brunch,’ zei haar moeder, ‘want ik nodig de kleinzoon van Stella Hargrove ook uit. Hij is vrijgezel en –’

‘Zou het niet leuker zijn als ik en mijn zusjes alleen komen, mam? Dan kunnen we weer eens lekker bijkletsen. Een man is dan toch alleen maar een vijfde wiel aan de wagen.’ Marnie drukte haar wijsvinger tegen haar slaap, in een poging de opkomende hoofdpijn te bestrijden. Hoofdpijn die, volgens haar zusje Erica, veroorzaakt werd door het feit dat ze nooit nee zei tegen hun moeder en altijd probeerde het haar naar de zin te maken. Marnie was het middelste zusje, de vredestichter, zelfs al kostte het haar soms een pakje aspirine. ‘Daarbij, als ik een afspraakje wil, kan ik kiezen uit een hele verzameling knappe mannen.’

‘Maar dat heb je nog nooit gedaan! Jij bent altijd alleen maar aan het werk en... O, ik maak me gewoon zorgen om je, liefje.’

Sinds de dood van hun vader had Helen haar drie dochters tot haar voornaamste – en enige – prioriteit gemaakt. Het maakte niet uit hoe vaak Marnie en haar zusjes erop hadden aangedrongen dat hun moeder een hobby moest zoeken of reisjes moest gaan maken. Ieder gesprek boog ze om in de richting van haar dochters. Wat haar moeder nodig had, was een eigen leven buiten de deur. Iets waarop ze zich kon concentreren...

Een man!

Marnie sloeg zichzelf tegen het voorhoofd. Allemachtig, ze was nota bene koppelaarster van beroep! Waarom was het dan nog nooit bij haar opgekomen om haar moeder aan iemand te koppelen? Ze had voor haar zusjes geweldige partners gevonden. Haar oudste zusje Kate was getrouwd met de man aan wie ze haar twee jaar eerder had gekoppeld en Erica had nu een relatie met de man aan wie Marnie haar de vorige maand had voorgesteld. Ondanks haar succes had Marnie nog nooit overwogen om iets dergelijks te doen voor hun moeder. Morgenochtend zou ze haar dossiers eens grondig doorspitten en een aantal gedistingeerde oudere heren selecteren. Mannen die een vrouw die zich graag met andermans zaken bemoeide wel konden waarderen.

‘Ik kom zondag brunchen, mam, dat beloof ik je,’ zei ze, terwijl ze zag hoe de chauffeur zoekend rondkeek. ‘Misschien kunnen we de volgende keer Stella’s kleinzoon uitnodigen. Oké?’

Haar moeder zuchtte. ‘Oké. Maar als je zijn nummer wilt hebben...’

‘Dan weet ik wie ik moet bellen.’ Marnie wilde er nog iets aan toevoegen, maar toen begon de chauffeur te vloeken, trapte op de rem en... botste vol tegen de auto voor hem op. Marnies gordel voorkwam dat ze tegen de scheidingswand van plexiglas knalde. Ze slaakte een kreet toen de gordel pijnlijk in haar borst sneed. De chauffeur vloekte luid.

‘Wat was dat voor geluid?’ vroeg Helen. ‘Ben je ergens tegenaan gereden?’

‘Het, eh, het is niets, mam. Ik moet ervandoor,’ zei Marnie, moeizaam ademhalend. ‘Tot morgen.’ Ze hing op, maakte haar gordel los en klom uit de taxi. De motorkap was gekreukeld en er kwamen pufjes stoom onder de motorkap vandaan. De chauffeur kwam achter het stuur vandaan. Opnieuw vloekte hij, dit keer in een taal die Marnie niet verstond. Daarna begon hij mompelend te ijsberen tussen taxi en de wagen die hij had aangereden.

De als een harmonica ineengeschoven achterbak van een zilverkleurige sportwagen leek vastgeklonken aan de voorbumper van de taxi. Een donkere, knappe en bijzonder kwade man stond ernaast. Hij schreeuwde tegen de chauffeur, die zijn handen ophief en deed alsof hij opeens alle kennis van het Engels was kwijtgeraakt.

Marnie griste haar tas van de achterbank en liep naar de man toe. Een van die aantrekkelijke, zakelijke types, dacht ze bij het zien van zijn krijtstreeppak, losse stropdas en witte overhemd waarvan de bovenste knoopjes geopend waren. Zijn krachtige kaak met een schaduw van stoppels, donkere haren en ijsblauwe ogen gaven hem een sexy uitstraling. De koppelaarster in haar herkende het type. Dit was een man waar altijd vraag naar was bij haar klantenkring. Maar de vrouw in haar...

Wel, die reageerde op een volslagen ander niveau. Er tintelde iets in haar aderen en haar hartslag versnelde. Dat was iets wat ze al zo lang niet had gevoeld, dat ze zich was gaan afvragen of ze ooit weer een man zou ontmoeten die haar interesse kon wekken.

Maar goed, Mr. Strak-in-het-pak was vast advocaat of iets dergelijks. Het laatste waaraan zij behoefte had, was een rijke formele man met bindingsangst. Ze had meer dan genoeg van die types ontmoet.

‘Mankeert niemand iets?’ vroeg ze.

De chauffeur schudde zijn hoofd. De bestuurder van de andere auto wierp een nijdige blik in zijn richting en wendde zich toen tot Marnie. Zijn trekken verzachtten. ‘Nee, met mij is ook alles in orde,’ zei hij. ‘En met jou?’

‘Ik ben alleen maar een beetje geschrokken.’

‘Gelukkig maar.’ Hij hield haar blik nog even vast voordat hij aan de chauffeur vroeg: ‘Zag je dat rode stoplicht niet? Waar heb jij je rijbewijs gehaald? Kreeg je het cadeau bij een pakje boter?’

De chauffeur deed opnieuw alsof hij er geen woord van verstond.

Mr. Strak-in-het-pak schudde zijn hoofd. ‘Hoe haal je het in je hoofd om je door zo’n maniakale taxichauffeur door de stad te laten karren?’ vroeg hij aan Marnie.

‘Tja, het is niet mijn gewoonte om een cv en een verzekeringspolis te vragen voordat ik in een taxi stap,’ zei ze. ‘Goed, ik begrijp dat je kwaad bent, maar –’

‘Kwaad is nog heel zacht uitgedrukt. Ik heb een helse dag gehad en hij had niet beroerder kunnen eindigen.’ Hij zond de chauffeur opnieuw een woeste blik, maar de man was al weer achter het stuur gekropen. ‘Hé, wacht! Waar dacht jij heen te gaan?’

‘Ik ga nergens...’ Toen hoorde ze het geluid van kreunend metaal en realiseerde zich dat Mr. Strak-in-het-pak het tegen de chauffeur had, die ervandoor ging in een enorme rookwolk.

In de verte hoorde ze het aanzwellende geluid van sirenes, wat betekende dat iemand de politie al had gebeld. Maar niet snel genoeg.

De bestuurder vloekte binnensmonds. ‘Geweldig. Dat moest er nog bijkomen.’

‘Het spijt me oprecht.’ Marnie liep naar de hoek van de straat en stak haar hand op om een passerende taxi aan te houden. ‘Nou, succes ermee. Ik hoop dat de rest van je avond beter wordt dan je dag is geweest.’

‘Hé, wacht eens even! Niet weggaan. Je bent mijn getuige.’

‘Hoor eens, ik ben doodmoe en wil alleen maar naar huis.’ Ze zwaaide met haar armen, in de hoop de aandacht te trekken van een passerende taxichauffeur. Zonder resultaat. Haar voeten protesteerden. ‘Ik zal je mijn nummer geven. Bel me maar als je mijn verklaring wilt.’ Ze viste een visitekaartje uit haar tas.

Dat negeerde hij doodleuk. ‘Je moet blijven.’

‘Nee, ik moet naar huis.’ Ze zwaaide nog wilder, maar er was geen taxi die stopte. ‘Verdorie, dit is Boston! Waarom kan ik geen taxi krijgen?

‘De wedstrijd van de Celtics is net afgelopen,’ zei de man. ‘Ze zijn waarschijnlijk allemaal op weg naar het stadion.’

‘Geweldig.’ Ze liet haar arm zakken en dacht aan de lange wandeling naar haar huis, dat tien blokken verderop lag. Geen pretje op hoge hakken, na een dag van achttien uur.

‘Ik zal je een lift geven als je kunt wachten totdat ik de aanrijding heb aangegeven en de verzekeringspapieren heb ingevuld. Dan kun jij meteen je verklaring afleggen. Twee vliegen in een klap.’

Ze aarzelde. ‘Ik weet het niet. Ik ben echt kapot.’

‘Blijf nog heel even. Na vanavond hoef je me nooit meer te zien,’ zei hij met een grijns.

Hij had een leuke lach, waarop ze onwillekeurig reageerde. Ze dacht aan het zachte bed dat op haar wachtte en woog wachten af tegen naar huis lopen. Optie twee betekende dat haar voeten nog veel meer pijn zouden gaan doen. Die stomme schoenen ook.

Ze richtte haar blik weer op de gedeukte auto. ‘Weet je zeker dat je me daarin naar huis kunt brengen?’

‘Joh, ik heb alleen een deukje opgelopen. Maar niet alleen in mijn auto.’ Hij grijnsde. ‘Sorry, slechte grap.’

Ze schoot in de lach, wat ervoor zorgde dat iets van de spanning uit haar schouders verdween en haar voeten wat minder pijn deden. ‘Zelfs een slechte grap klinkt nu goed.’ Omdat er nog steeds geen taxi was verschenen, nam ze een besluit. ‘Oké, ik wacht nog even.’

Niet dat het nu zo vervelend was om te wachten als je zo’n uitzicht had. Deze man zou fotomodel kunnen zijn. Poeh, wat een lekker ding. Ze moest proberen zijn contactgegevens los te peuteren, want ze had wel een dozijn cliënten dat –

Marnie kon de stem van haar moeder horen in haar hoofd: ‘Je bent altijd aan het werk. Neem toch eens een tijdje vrij. Ga zelf eens uit met een leuke man. Wees niet altijd zo serieus en gereserveerd.’

Wat niemand scheen te begrijpen, was dat haar bedrijf juist door deze serieuze afstandelijke houding zo floreerde. Ze had gezien hoe een bedrijf ten onder kon gaan door een nonchalante aanpak en ze weigerde zulke fouten te maken. Een afleiding in de vorm van Mr. Strak-in-het-pak zou haar van het juiste spoor af laten dwalen, en dat kon ze zich niet veroorloven.

De man opende het portier aan de passagierskant van zijn auto. ‘Ga even zitten. Zo te zien heb je een vermoeiende dag gehad. En ik weet hoe dat voelt.’

Ze liet zich op de leren stoel zakken, schopte haar hakken uit en liet ze op het trottoir vallen. De man kwam naast haar staan en boog zich naar haar over. Hij zat duidelijk goed in zijn vel. Zelfverzekerd, sexy maar ook weer niet overdreven. Een aantrekkelijke combinatie, vooral met dat pak en die stropdas. Haar houding werd iets minder afstandelijk.

‘Dat klopt. Ik heb inderdaad een vermoeiende dag achter de rug.’ Ze stak haar hand uit. ‘Ik heb me nog niet voorgesteld, sorry. Ik ben Marnie Franklin.’

‘Jack Knight.’

De naam kwam haar bekend voor, maar voordat ze wist waarom hij een belletje liet rinkelen, omvatte zijn hand de hare en voelde ze een heerlijke tinteling door haar arm schieten. Als ze niet had gezeten, zou ze van verbazing waarschijnlijk achteruit zijn gesprongen. Dankzij haar werk schudde ze tientallen mannen de hand, maar bij geen van allen had ze zoiets gevoeld. Misschien had de uitputting haar verdediging tijdelijk laten zakken. Of misschien was ze toch erger geschrokken van de aanrijding dan ze had gedacht. Ze liet zijn hand los en streek het haar uit haar ogen, om te voorkomen dat ze hem opnieuw zou aanraken.

Er arriveerden twee agenten, die keken alsof ze nog liever een wortelkanaalbehandeling zouden ondergaan dan weer een rapport te moeten schrijven over een of andere aanrijding in de drukke binnenstad van Boston. De daaropvolgende tien minuten beantwoordden Jack en Marnie een hele serie vragen. Toen de politie verdwenen was, wendde Jack zich tot haar. ‘Bedankt dat je bent gebleven. Je hebt mijn stressvolle dag een beetje beter gemaakt.’

‘Ik ben blij dat ik je kon helpen.’

Jack bukte zich om de zwarte pumps op te rapen die ze op het trottoir uit had geschopt toen ze in zijn auto had plaatsgenomen. Ze bungelden aan de dunne hielbandjes aan zijn wijsvinger en in zijn sterke capabele handen leken de mooie schoentjes nog delicater. ‘Je schoenen, Assepoester.’ Hij knipoogde even naar haar en de tinteling voer opnieuw door haar heen.

‘O, ik ben bepaald geen Assepoester.’ Ze bukte zich om de schoenen aan te trekken. ‘Ik ben meer een vriendelijke versie van de stiefmoeder, die alle stiefzusters aan de man wil helpen.’

Zijn glimlach was sexy en plagend. ‘Iedere vrouw verdient het om minstens een keer in haar leven Assepoester te zijn.’

‘Misschien wel, mits ze gelooft in sprookjes en koetsen die eigenlijk pompoenen zijn.’

Ze had er haar werk van gemaakt om mensen te helpen verliefd te worden, maar ze had haar geloof in het sprookje zelf al lang geleden opgegeven. In de loop der jaren was ze zelfs steeds behoedzamer geworden en minder bereid om haar hart op het spel te zetten.

Ze wist dat haar bedrijf leed onder haar pessimisme. Op de een of andere manier moest ze proberen haar geloof te herstellen in dat wat ze haar cliënten voorspiegelde: dat de ware liefde echt bestond.

Jack sloot het portier, liep om de auto heen en gleed achter het stuur. Even later kwam de motor tot leven. ‘Waar moet je naartoe?’

Ze gaf hem haar adres en hij zette de auto in beweging. Ze maakte het zich gemakkelijk op de luxueuze stoel. Het donkere leer leek haar lichaam te omsluiten en schonk haar een warm en ontspannen gevoel. Verdorie! Ze moest maken dat ze uit deze auto kwam, want hierdoor leek het veel te eenvoudig om te vallen voor die sprookjesfantasie. Helemaal door de knappe prins die naast haar zat.

‘Het spijt me dat ik daarstraks zo chagrijnig deed. Die aanrijding was de druppel die de emmer deed overlopen. Bedankt dat je bent gebleven en met die agenten hebt gesproken,’ zei hij. ‘Ik kan het bijna niet geloven, zoveel als jij wist te vertellen over die chauffeur.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Mijn vader heeft me dat geleerd. Als we ergens waren, drong hij er altijd op aan dat ik lette op de naam van een ober of van een taxichauffeur. Hij liet me het adres of de nummerplaat hardop herhalen en zei dat je nooit wist of de informatie nog eens van pas zou komen. En hij had dus gelijk.’ Ze kon haar vaders stem bijna in haar oren horen: ‘Let op de details, Madeliefje, want je weet maar nooit of ze nog eens van belang kunnen zijn.’ Hij had haar maar zelden Marnie genoemd, bijna altijd Madelief vanwege haar liefde voor die bloemen. Kat was Kitty geweest, Erica had hij Taat genoemd, omdat ze, zo zei hij, de oren van zijn hoofd taterde. Marnie miste de wijsheid van haar vader, de liefhebbende manier waarop hij zijn dochters had geplaagd. ‘Bovendien had die chauffeur meer aandacht voor zijn gps dan voor de weg, en dat maakte me nerveus. Als het had gekund, was ik op de voorbank gekropen en had ik het stuur uit zijn handen getrokken.’

Hij grinnikte. ‘Leuk om iemand te ontmoeten die een even grote controlfreak is als ikzelf ben.’

‘Ik? Ik ben helemaal geen controlfreak.’ Ze trok haar neus op. ‘Oké, misschien een beetje. Maar bij mij thuis ging het er nogal... chaotisch aan toe, toen ik klein was. Iemand moest de teugels in handen nemen.’

‘Laat me raden. Jij bent de oudste? Of enig kind?’

‘Nee, het middelste kind, maar slechts negen maanden jonger dan de oudste.’

‘O, dus niet alleen de koetsier, maar ook de vredestichter?’ Hij keek haar even grijnzend aan.

Met een paar woorden had hij haar getypeerd. ‘Lees je in je vrije tijd boeken over psychologie of zo?’

‘Nee, maar in mijn werk is het essentieel om mensen snel en goed te doorgronden.’

‘In mijn werk ook. Hoewel wat ik dan ontdek me soms helemaal niet aanstaat.’

‘Dat kan ik me voorstellen.’ Zijn blauwe ogen dwaalden even over haar gezicht voordat hij zijn blik weer op de weg richtte. ‘En, Assepoester, waarom zie jij het allemaal niet meer zitten?’

Ze schrok door de onverwachte wending die het gesprek nam. ‘Ik zie het nog wel zitten... maar ik ben gewoon realistisch.’

‘Dat geldt dan voor ons allebei. Ik heb ontdekt dat in mijn werk realisme een eerste vereiste is.’

De amberkleurige gloed van de straatlantaarns verzachtte de scherpe trekken van zijn profiel. Ondanks zijn vlotte spreektrant hoorde ze een ondertoon die haar vertelde dat hij het niet gemakkelijk had gehad.

Misschien een akelige breuk of een verbitterde echtscheiding? Hoe dan ook, ondanks die tinteling was ze niet geïnteresseerd in het opruimen van de rommel van iemand anders. Houd het gesprek zo onpersoonlijk mogelijk, Marnie, hield ze zichzelf voor.

Zijn telefoon begon te rinkelen en op het scherm in het midden van zijn dashboard verscheen het woord Pap. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik even opneem?’ vroeg Jack. ‘Als ik dat niet doe, blijft hij bellen.’

Ze gebaarde grinnikend naar het schermpje. ‘Ga je gang. Ik ken het probleem.’

Jack drukte op een knopje op het scherm. ‘Hallo, pap, wat is er aan de hand? En voordat je antwoord geeft, weet dat je op de speaker staat, dus even geen familiegeheimen of gênante verhalen graag.’

‘Dus er zit iemand bij je in de auto?’ vroeg een diepe geamuseerde stem. ‘Ik hoop dat ze mooi is.’

Jack keek even naar Marnie. Er flitste een glimlach over zijn gezicht en ze voelde een huivering door haar lichaam trekken. ‘Ja, ze is heel mooi. Dus gedraag je.’

Zijn vader grinnikte. ‘Dat is nu jammer. Het enige waarvoor ik ’s ochtends nog uit bed kom, is de kans om me te misdragen.’

Jack rolde met zijn ogen en zei geluidloos tegen Marnie: ‘Ouders.’

Jack behandelde zijn vader met een aangename mix van liefde en humor. Daardoor steeg hij in haar achting, en het zorgde ervoor dat ze door dat pak en die stropdas heen keek. Hij was een intrigerende man. Bijna te aantrekkelijk.

Zij had echter helemaal geen tijd of ruimte in haar leven voor een intrigerende man. Zelfs niet als hij zo knap was. Haar werk slokte immers het grootste deel van haar tijd op.

Ze kon haar moeder bijna horen schreeuwen dat het niet zo was. Maar Marnie kende haar bedrijf en zichzelf. Als ze nu iets met iemand begon, zou haar dat alleen maar afleiden. Misschien over een tijdje, als haar bedrijf goed liep en haar leven in een wat rustiger vaarwater terechtgekomen was...

Maar wanneer zou dat zijn?

Ze zei nu al jaren ‘over een tijdje’. En als het dan eindelijk zover was, moest ze nog steeds de juiste man zien te vinden, iemand die ervoor kon zorgen dat ze haar hart openstelde voor liefde.

‘Ik bel je omdat ik me afvroeg hoe laat je thuis bent,’ zei Jacks vader. ‘Allemachtig, jij maakt nog meer uren dan de president.’

Marnie smoorde een lach. Dit leek een exacte kopie te worden van het gesprek dat zij een tijdje geleden met haar moeder had gevoerd. Misschien wilde zijn vader ook een blind date organiseren tijdens een brunch.

Jack keek even op de dashboardklok. ‘Ik ben er over een minuut of twintig. Heb je al gegeten?’

‘Ja, een paar sandwiches. Alweer. Omdat die koelkast van jou altijd leeg is, afgezien van bier en een beschimmelde afhaalmaaltijd.’

‘Dat komt omdat ik nooit thuis ben om te eten.’

‘Precies.’ Jacks vader schraapte zijn keel. ‘Hé, ik heb een idee. Misschien zou je die mooie dame die bij je is, mee naar huis moeten nemen voor een –’

‘Hé, geen gênante uitspraken, weet je nog?’

Zijn vader grinnikte. ‘Oké, oké. Rijd voorzichtig.’

Jack nam afscheid en verbrak de verbinding. ‘Sorry,’ zei hij toen. ‘Mijn vader heeft... soms een beetje aandacht nodig. Hij is weliswaar al een paar jaar gescheiden, maar soms lijkt hij de weg nog een beetje kwijt.’

‘Mijn moeder is precies zo. Ze belt me om de vijf minuten om ervoor te zorgen dat ik mijn groenten netjes opeet, mezelf insmeer met zonnebrandcrème en niet te veel werk.’

Hij grinnikte. ‘Zo te horen zitten we in hetzelfde schuitje. Sinds mijn vader zijn huis heeft verkocht, woont hij bij mij. Hij tracht erachter te komen of hij Boston wil verruilen voor het zonnige Florida. Hij denkt dat hij commentaar mag leveren op alles wat ik doe en op ieder meubel in mijn appartement.’

‘En op wat er in je koelkast staat.’ Marnies moeder kwam iedere zondag na de kerk bij haar langs, voornamelijk om te controleren of haar dochter wel verstandig leefde. Marnie was dol op haar moeder, maar ze had zich al lang geleden gerealiseerd dat moederliefde ook heel... opdringerig kon zijn. ‘Ik krijg wekelijks de preek dat ik beter zou moeten eten en vaker zelf zou moeten koken. Ik denk dat mijn moeder vergeet hoeveel uren ik kwijt ben aan mijn werk.’

‘Ik denk dat ze daar een speciale cursus voor hebben gevolgd,’ zei Jack. ‘Hoe moet ik mijn volwassen kinderen achter hun vodden zitten.’

Ze schoot in de lach.
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